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Consignes de sécurité

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AVANT DE COMMENCER
Veuillez lire attentivement ces instructions dans leur 
intégralité.

  IMPORTANT — Veuillez conserver ces 
instructions pour afin que l’inspecteur local puisse s’y référer.

  IMPORTANT — Respectez tous les codes 
réglementaires et les réglements.
Note destinée à l’installateur — Assurez-vous de laisser 
ces instructions au client.
 Note destinée au client — Veuillez conserver ces 
instructions avec votre manuel utilisateur afin de pouvoir 
vous y référer ultérieurement.
Niveau de compétence — l’installation de cet appareil 
requiert des compétences en matière de mécanique et 
d’électricité.
Durée d’assemblage — 1 à 3 heures. 

une défaillance due à une installation inappropriée, la 
garantie ne s’applique pas.

monogram.ca.

monogram.ca.

ATTENTION  À cause du poids et de la taille de 

dommages, IL FAUT DEUX PERSONNES POUR FAIRE 
L’INSTALLATION CORRECTEMENT.

AVERTISSEMENT
ou de choc électrique, il ne faut pas utiliser cette hotte 
avec un régulateur de vitesse électronique externe. Toute 

endommager l’appareil ou créer un risque de choc électrique. 
AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE, N’UTILISEZ 
QUE DES CONDUITS MÉTALLIQUES.

AVERTISSEMENT

électrique au disjoncteur et verrouillez le panneau du 

ATTENTION

AVERTISSEMENT

 
être effectués par des personne(s) qualifiée(s) 

dont ceux relatifs à la construction ignifuge.

de chauffage et les normes de sécurité, telles que celles 

du chauffage, de la réfrigération et de la climatisation 

installez un système de compensation d’air (remplacement) 

électriques et autres applications cachées par le mur.

vers l’extérieur.

70-1990 ou version plus récente.

ATTENTION
vers l’extérieur pour réduire le risque d’incendie et pouvoir 

l’espace entre les parois d’un mur, un plafond ou un grenier, 
un espace sanitaire ou un garage.
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Consignes de conception

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

DIMENSIONS ET INTERVALLES

la surface de cuisson dépend de la hauteur de plafond.

aux hauteurs de plafond de 2,4 m à 3,1 m (8 pi à 10 pi). 

hauteurs de plafond de 3,1 m à 3,7 m (10 pi à 12 pi). 

OPTIONS D’INSTALLATION

NOTE :

l’extérieur, ou elle peut être installée pour l’opération de 
recyclage. Toutes les parties nécessaires à l’opération 
de recyclage sont fournies avec la hotte. Aucun kit n’est 
nécessaire.
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Préparation à l’installation

PLANIFICATION

du conduit ne doit pas dépasser 3 m (100 pi) de longueur 
équivalente pour des configurations de conduit.

pour les parcours de conduit vers l’extérieur.

(remplacement) conformément aux conditions des codes 

ATTENTION
vers l’extérieur pour réduire le risque d’incendie et pouvoir 

l’espace entre les parois d’un mur, un plafond ou un grenier, 
un espace sanitaire ou un garage. 

AVERTISSEMENT

la protection de toiture ou murale et tout raccord à l’avance.
Support mural pour une fixation adéquate

hotte doit être fixée sur des chevilles verticales dans le mur, 
ou sur un support horizontal.

repérer les conduits et le compartiment électrique.

ACCESSOIRE CACHE CONDUIT

hauteurs de plafonds de 2,20 à 2,40 m (7 pi 11 po à 10 pi). 

hauteurs de plafonds de 3 m à 3,40 m (10 pi 1 po à 12 pi). 

sur le site avant de procéder à l’installation.

ALIMENTATION
IMPORTANT – (À lire attentivement)

AVERTISSEMENT

avant de procéder à l’installation.

avec cet appareil. Veuillez suivre les codes électriques 
nationaux ou les codes locaux et les réglementations.
Alimentation électrique

mis à la terre et protégées par un disjoncteur de type 15 ou 20 

la terre.

ci-dessus, appelez un électricien agréé avant de continuer.

l’installation dans le plafond ou le mur arrière. Reportez-vous 

aux codes locaux.

Consignes relatives à la mise à la terre

AVERTISSEMENT

doute, consultez un électricien qualifié ou un technicien pour 
déterminer si l’appareil est à la terre.

ATTENTION  Appareil commandé automatiquement. Afin 

l’alimentation électrique avant de procéder à une réparation. 

l’intérieur du logement du ventilateur.
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Préparation à l’installation

RACCORDS DE 
CANALISATION

Cette hotte doit utiliser  
un conduit rond de 20 cm (8 po) 

raccordant à un tuyau 8 cm x  
30 cm (3-1/4 po x 12 po).

les longueurs maximales autorisées pour 
les conduits vers l’extérieur.
REMARQUE :
longueurs maximales autorisées !
Longueur maximale de conduit : 
30 m (100 pi) pour les hottes de 
cuisinière.
Conduit flexible :

maximum.

REMARQUE : Tout système de 
ventilation domestique tel qu’une hotte 

requis pour les cheminées, fours à 
gaz, les chauffe-eau à gaz et autres 
systèmes naturellement ventilés. Afin 

de ces systèmes naturellement ventilés, 
nous vous recommandons de suivre les 

de chauffage et les normes de sécurité 

un système de compensation d’air 
(remplacement) conformément aux 

Conduit Dimensions
Longueur 
équivalente*

Quantité 
utilisée

Longueur 
total 
équivalente

Rond droit 30 cm (1 pied) 
(par longueur 
en pied)

 30 cm (1 pied) 
(par longueur 
en pied)

5 m (17 pieds)

3 m (10 pieds)

 13 m 
(43 pieds)

 7,90 m 

 32 m 
(102 pieds)

Rond 20 cm (8 po) pour 
raccord 8 cm x 30 cm 

 
(2 pieds)

po) pour raccord rond 20 cm 
(8 po)

1,5 m (5 pieds)

Rond 20 cm (8 po) pour 

po) pour raccord rond 20 cm 
 

(13 pieds)

9,7 m 
(32 pieds)

 

registre

22,9 m 
(75 pieds)

13 m 
(44 pieds)

performances en termes de ventilation de toute hotte aspirante.
 

des conduits 
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Préparation à l’installation

OUTILS ET MATÉRIAUX NÉCESSAIRES  
(NON FOURNIS)

 

 
à tête plate 

tranchantes 

avec circuit correctement mis à la terre 

de connexion 

longueur conforme à l’installation 

RETIRER L’EMBALLAGE
ATTENTION  Veillez à porter des gants afin de vous 

protéger contre les lames tranchantes. manuel utilisateur.

 
électrique avec 

forets 3,2 mm et 9,5 mm 

30 cm (12 po) min. 
Tournevis cruciforme

protection

 

Tournevis à tête plate

 
aluminisé

Réducteur de tension

ou scie alternative 20 cm (8 po) conforme à 
l’installation.
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Préparation à l’installation

DÉFINITION DE LA HAUTEUR 
D’INSTALLATION

conduits allant jusqu’au plafond.

recyclage. Aucun kit n’est nécessaire.

REMARQUE :

la hotte.

de cuisson dépend de la hauteur de plafond.

 

ACCESSOIRES

Support mural ZVW8301
Hauteurs d’installtation

Hauteur de 
plafond réelle

Hauteur 
d’installation 
VENTILÉE*

Hauteur d’installation 
de RECYCLAGE*

7 pi 11 po 24 po 24 po

FO
U

R
N

I

8 pi 0 po 24 po à 25 po 24 po à 25 po

8 pi 1 po

8 pi 2 po 24 po à 27 po 24 po à 27 po

8 pi 3 po 24 po à 28 po 24 po à 28 po

8 pi 4 po 24 po à 29 po 24 po à 29 po

8 pi 5 po 24 po à 30 po 24 po à 30 po

9 pi 7 po 25 po à 30 po 24 po à 30 po

9 pi 8 po 24 po à 30 po

9 pi 9 po 27 po à 30 po 24 po à 30 po

9 pi 10 po 28 po à 30 po 24 po à 30 po

9 pi 11 po 29 po à 30 po 25 po à 30 po

10 pi 0 po 30 po

10 pi 1 po 27 po à 30 po

10 pi 2 po 28 po à 30 po

10 pi 3 po 29 po à 30 po

10 pi 4 po 30 po

9 pi 7 po 24 po

A
C

C
ES

SO
IR

E 
ZX

83
01

2

9 pi 8 po 24 po à 25 po

9 pi 9 po

9 pi 10 po 24 po à 27 po

9 pi 11 po 24 po à 28 po 24 po

10 pi 0 po 24 po à 29 po 24 po à 25 po

10 pi 1 po 24 po à 30 po

10 pi 2 po 24 po à 30 po 24 po à 27 po

10 pi 3 po 24 po à 30 po 24 po à 28 po

10 pi 4 po 24 po à 30 po 24 po à 29 po

10 pi 5 po 24 po à 30 po 24 po à 30 po

 24 po à 30 po 24 po à 30 po

11 pi 7 po 25 po à 30 po 24 po à 30 po

11 pi 8 po 24 po à 30 po

11 pi 9 po 27 po à 30 po 24 po à 30 po

11 pi 10 po 28 po à 30 po 24 po à 30 po

11 pi 11 po 29 po à 30 po 25 po à 30 po

12 pi 0 po 30 po
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Préparation à l’installation

VÉRIFICATION DU MATÉRIEL D’INSTALLATION

installation de recyclage

 
2 pièces (dimension fournie 
à titre indicatif uniquement) 

de recyclage uniquement 

Installation Height
Align Bottom Edge With

Pencil Line Indicating
Bottom of Hood

REAR WALL 
MOUNTING TEMPLATE

49
-8

05
14

  1
0/

07
  J

R
Pr

in
te

d 
in

 M
ex

ic
o

15-7/16″ 15-7/16″

10-1/16″

CL

1-1/4″1-1/4″

9-7/16″ 9-7/16″

TOP 
MOUNTING 
HOLE

DRILL 1/8″
PILOT HOLE

TOP 
MOUNTING 
HOLE

DRILL 1/8″
PILOT HOLE

BOTTOM 
MOUNTING 
HOLE

BOTTOM 
MOUNTING 
HOLE

NOTE: Top
mounting
screws MUST
engage wood
support.

NOTE: Top
mounting
screws MUST
engage wood
support.

Installation Height
Align Bottom Edge With

Pencil Line Indicating
Bottom of Hood

73,3 cm  

33,7 cm  

 

 

Repérez et comptez les vis

longueur) 

4 chevilles murales  

8 vis de couvercle de 
conduit et de déflecteur 

un fileté)
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Instructions d’installation

INSTALLATION—VENTILÉ VERS L’EXTÉRIEUR
EMPLACEMENT DES CANALISATIONS ET 
DES CÂBLES

la surface de cuisson. Ajoutez la hauteur d’installation de 

Conduit de plafond :

REMARQUE :

Conduit mural :

ligne tracée au stylo indiquant la hauteur d’installation 

agrandi pour le coude de tuyau.)
EMPLACEMENT DES CÂBLES DE LA MAISON :

de la hotte.

moins 45 cm (18 po) au-dessus de la partie inférieure de 

ligne médiane.

1   INSTALLER L’ENCADREMENT  
POUR LA FIXATION DE LA HOTTE

 IMPORTANT :
supporter 45 kg (100 livres).

emplacements des trous de vis pour les supports de 

d’exposer 2 chevilles verticales à l’emplacement du 

sur l’emplacement de la vis de montage. Le support 
horizontal doit être encastré dans le côté pièce des 
chevilles.
support afin de fixer les chevilles murales.

IMPORTANT : Réinstallez la cloison sèche pour une 
surface de cuisson.

Installation Height
Align Bottom Edge With

Pencil Line Indicating
Bottom of Hood

REAR WALL 
MOUNTING TEMPLATE

49
-8

05
14

  1
0/

07
  J

R
Pr

in
te

d 
in

 M
ex

ic
o

15-7/16″ 15-7/16″

10-1/16″

CL

1-1/4″1-1/4″

9-7/16″ 9-7/16″

TOP 
MOUNTING 
HOLE

DRILL 1/8″
PILOT HOLE

TOP 
MOUNTING 
HOLE

DRILL 1/8″
PILOT HOLE

BOTTOM 
MOUNTING 
HOLE

BOTTOM 
MOUNTING 
HOLE

NOTE: Top
mounting
screws MUST
engage wood
support.

NOTE: Top
mounting
screws MUST
engage wood
support.

Installation Height
Align Bottom Edge With

Pencil Line Indicating
Bottom of Hood

la maison

14 cm  

45,7 cm 

51,3 cm 

minimum 
au-dessus 

de la 
hauteur 

d’installation 

ligne médiane au mur

 

médiane 
de l’espace 
d’installation

Vue arrière  
des cales

minimum pour conduit

montage 2,5 x 15 

minimum
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Instructions d’installation 

INSTALLATION—VENTILÉ VERS L’EXTÉRIEUR

4   MONTER LA HOTTE
AVERTISSEMENT  2 personnes doivent être 

présentes pour soulever et positionner la hotte sur les 
vis de montage.

marqué.

installez des fixations métalliques murales (fournies).

le mur.

2   INSTALLER LES VIS 
D’ASSEMBLAGE DE LA HOTTE

support horizontal ou les chevilles murales.

marquer les emplacements des vis du support de montage.

rainure du cadre de la hotte introduira la tête de la vis.

IMPORTANT :

3   INSTALLER LE SUPPORT DE 
CANALISATION

cache conduit sur la partie supérieure.
Fixez le support sur le mur :

avec la ligne médiane tracée au stylo sur le mur.

marqués.

fixations métalliques murales (fournies).

instructions du fournisseur des fixations.

douilles s’élargissent. Retirez les vis.

fixations.

Installation Height
Align Bottom Edge With

Pencil Line Indicating
Bottom of Hood

REAR WALL 
MOUNTING TEMPLATE

49
-8

05
14

  1
0/

07
  J

R
Pr

in
te

d 
in

 M
ex

ic
o

15-7/16″ 15-7/16″

10-1/16″

CL

1-1/4″1-1/4″

9-7/16″ 9-7/16″

TOP 
MOUNTING 
HOLE

DRILL 1/8″
PILOT HOLE

TOP 
MOUNTING 
HOLE

DRILL 1/8″
PILOT HOLE

BOTTOM 
MOUNTING 
HOLE

BOTTOM 
MOUNTING 
HOLE

NOTE: Top
mounting
screws MUST
engage wood
support.

NOTE: Top
mounting
screws MUST
engage wood
support.

Installation Height
Align Bottom Edge With

Pencil Line Indicating
Bottom of Hood

Trou de ligne médiane 

 
les vis

les vis
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Instructions d’installation

INSTALLATION—VENTILÉ VERS L’EXTÉRIEUR

5   CONNECTER LA CANALISATION

suivent la direction du flux d’air comme indiqué.

registre.

métallique.

étanchéité à l’air.

ATTENTION

conduit sur la 
ligne et la vis 

Vis
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Instructions d’installation

INSTALLATION—VENTILÉ VERS L’EXTÉRIEUR

7   INSTALLER LES CACHES DE 
CONDUIT

de protection.

conduit sur la hotte.
REMARQUE :
conduit intérieure possède de 
trous d’aération sur une extrémité. 

hotte est installée à des fins de 

extrémités enroulées de la partie externe.

sur la hotte.

6   CONNECTER LES PARTIES 
ÉLECTRIQUES

Vérifiez que l’alimentation est coupée à la source.

AVERTISSEMENT  
avec deux fils et un fil de terre, l’installateur doit installer un 

soin d’utiliser des connecteurs aluminium à cuivre avec une 

d’un réducteur de tension.

terre nu du circuit.

chaque connecteur électrique.

pas coincés.

originales.

Vis de 
montage 

 
cache conduit inférieur 

cache conduit

inférieur 

supérieur 

de fixation 
de conduit 

Trous de vis 
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Instructions d’installation

INSTALLATION—VENTILÉ VERS L’EXTÉRIEUR

8   INSTALLER LES FILTRES
IMPORTANT :

du panneau filtrant.
REMARQUE :
cette procéder à l’installation.

 
et appuyez.

aux coins frontals et engagez le loquet.

9   TERMINER L’INSTALLATION

été retirés.

d’utilisation.

(vue horizontale 
de l’intérieure de 
l’ouverture)
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Instructions d’installation

INSTALLATION— RECYCLAGE

1   INSTALLER L’ENCADREMENT  
POUR LA FIXATION DE LA HOTTE

IMPORTANT :
supporter 45 kg (100 livres).

emplacements des trous de vis pour les supports de 

d’exposer 2 chevilles verticales à l’emplacement du 

support afin de fixer les chevilles murales.
IMPORTANT : Réinstallez la cloison sèche pour une 
surface surface de cuisson.

EMPLACEMENT DES CANALISATIONS ET 
DES CÂBLES

la surface de cuisson. Ajoutez la hauteur d’installation de 

EMPLACEMENT DES CÂBLES DE LA MAISON :

de la hotte.

moins 45 cm (18 po) au-dessus de la partie inférieure de 

Installation Height
Align Bottom Edge With

Pencil Line Indicating
Bottom of Hood

REAR WALL 
MOUNTING TEMPLATE

49
-8

05
14

  1
0/

07
  J

R
Pr

in
te

d 
in

 M
ex

ic
o

15-7/16″ 15-7/16″

10-1/16″

CL

1-1/4″1-1/4″

9-7/16″ 9-7/16″

TOP 
MOUNTING 
HOLE

DRILL 1/8″
PILOT HOLE

TOP 
MOUNTING 
HOLE

DRILL 1/8″
PILOT HOLE

BOTTOM 
MOUNTING 
HOLE

BOTTOM 
MOUNTING 
HOLE

NOTE: Top
mounting
screws MUST
engage wood
support.

NOTE: Top
mounting
screws MUST
engage wood
support.

Installation Height
Align Bottom Edge With

Pencil Line Indicating
Bottom of Hood

14 cm  

45,7 cm 
(18 po) 

Vue arrière  
des cales

2,5 x 15 cm (1 po x 

de l’espace 
d’installation
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Instructions d’installation

INSTALLATION— RECYCLAGE

4   MONTER LA HOTTE
AVERTISSEMENT  2 personnes doivent être présentes 

pour soulever et positionner la hotte sur les vis de montage.

fixations métalliques murales (fournies).

2   INSTALLER LES VIS 
D’ASSEMBLAGE DE LA HOTTE

support horizontal ou les chevilles murales.

marquer les emplacements des vis du support de montage.

rainure du cadre de la hotte introduira la tête de la vis.

IMPORTANT :

3   INSTALLER LE SUPPORT  
DE CANALISATION

 
 

le cache conduit sur la partie supérieure.
Fixez le support sur le mur :

avec la ligne médiane tracée au stylo sur le mur.

marqués.

fixations métalliques murales (fournies).

fournisseur des fixations.

les fixations afin que les douilles 
s’élargissent. Retirez les vis.

Installation Height
Align Bottom Edge With

Pencil Line Indicating
Bottom of Hood

REAR WALL 
MOUNTING TEMPLATE

49
-8

05
14

  1
0/

07
  J

R
Pr

in
te

d 
in

 M
ex

ic
o

15-7/16″ 15-7/16″

10-1/16″

CL

1-1/4″1-1/4″

9-7/16″ 9-7/16″

TOP 
MOUNTING 
HOLE

DRILL 1/8″
PILOT HOLE

TOP 
MOUNTING 
HOLE

DRILL 1/8″
PILOT HOLE

BOTTOM 
MOUNTING 
HOLE

BOTTOM 
MOUNTING 
HOLE

NOTE: Top
mounting
screws MUST
engage wood
support.

NOTE: Top
mounting
screws MUST
engage wood
support.

Installation Height
Align Bottom Edge With

Pencil Line Indicating
Bottom of Hood

Trou de 
ligne 

médiane 

 
les vis

les vis
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Instructions d’installation

INSTALLATION— RECYCLAGE

5   MESURER ET COUPER LE CONDUIT

connecteur de conduit sur le plafond.

déflecteur d’air jusqu’à la partie 
supérieure de la hotte comme 
indiqué. Réduisez cette dimension 
jusqu’à atteindre 25 mm (1 po) afin 

couvrira et et se superposera au 
déflecteur les sorties de la hotte.

sur la partie inférieure du déflecteur.

conduit sur la sortie d’échappement.

de conduit.

de la partie inférieure du déflecteur 
et dans le support.

pour étanchéifier le conduit sur 
le déflecteur et sur la sortie 
d’échappement.

mesurée de conduit 
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Instructions d’installation

INSTALLATION— RECYCLAGE

6   CONNECTER LES PARTIES 
ÉLECTRIQUES

Vérifiez que l’alimentation est coupée à la source.

AVERTISSEMENT
avec deux fils et un fil de terre, l’installateur doit installer un 

soin d’utiliser des connecteurs aluminium à cuivre avec une 

d’un réducteur de tension.

terre nu du circuit.

chaque connecteur électrique.

pas coincés.

originales.

7   INSTALLER LES CACHES DE CONDUIT

protection.

conduit sur la hotte.
REMARQUE :
dispose de trous d’aération sur une 
extrémité utilisée lorsque la hotte 
est installée à des fins de recyclage. 
Assurez-vous que l’extrémité aérée 
sur la partie supérieure, les trous 

installation.

extrémités enroulées de la partie externe.

sur la hotte.

Vis de 
montage 

Trous 
d’aération 

 
de cache 
conduit inférieur 

cache conduit 

inférieur 

supérieur 

de fixation 
de conduit 

Trous de vis 
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Instructions d’installation

INSTALLATION— RECYCLAGE

8   INSTALLER LES FILTRES
IMPORTANT :

du panneau filtrant.

appuyez.

REMARQUE :
sans le filtre métallique fixé dessous.

 
 

le loquet.

9   TERMINER L’INSTALLATION

d’utilisation.

(vue horizontale 
de l’intérieure 
de l’ouverture)
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Instructions d’installation

NOTES



NOTE :
dans ce manuel, veillez à vous munir de lunettes de protection.

® le plus proche de votre domicile, 
monogram.ca.

NOTE :

49-7000200   Rev. 1
07-23 GEA



INSTRUCCIONES 
DE INSTALACIÓN

Campana de ventilación  
de chimenea de 30” (76,2 cm)

ZVW8301

ESPAÑOL

MONOGRAM.COM
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Información de Seguridad

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

ANTES DE COMENZAR
Lea estas instrucciones completa y cuidadosamente.

  IMPORTANTE — Guarde estas 
instrucciones para uso del inspector local.

  IMPORTANTE — Observe todos los 
códigos y ordenanzas vigentes.

  Nota para el instalador — Cerciórese de dejar estas 
instrucciones en poder del consumidor.

  Nota para el consumidor — Mantenga estas 
instrucciones para referencia futura.

  Nivel de destrezas — La instalación de este aparato 
requiere de destrezas mecánicas y eléctricas básicas.

  Tiempo para la instalación — 1 a 3 horas. 

  La instalación correcta es responsabilidad del instalador. 
La falla del producto debido a una instalación incorrecta 
no está cubierta por la garantía.

  Para servicio técnico local Monogram en su área, visite 
nuestro sitio web en monogram.com.

  Para servicio técnico Monogram en Canadá, visite 
nuestro sitio web en monogram.ca

  Para Piezas y accesorios Monogram, visite nuestro sitio 
web en monogram.com/use-and-care/parts.

PRECAUCIÓN  Debido al peso y tamaño de 
estas campanas con ventilación y para reducir el riesgo de 
lesiones personales o daños al producto, SE NECESITAN 
DOS PERSONAS PARA REALIZAR UNA INSTALACIÓN 
CORRECTA. 

ADVERTENCIA  Para reducir el riesgo de incendio 
o descarga eléctrica, no utilice esta campana para estufa 
con ningún dispositivo de control de velocidad externo de 
estado sólido. Cualquier clase de modificación del cableado 
original de fábrica podría provocar daños a la unidad y/o 
crear un peligro de seguridad eléctrico. 
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, SÓLO 
UTILICE CONDUCTOS DE METAL. 

ADVERTENCIA  PARA REDUCIR EL RIESGO 
DE INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LESIONES A 
PERSONAS, CUMPLA CON LOS SIGUIENTES PUNTOS:
A.  Utilice esta unidad sólo de la manera concebida por el 

fabricante. Si tiene alguna pregunta, comuníquese con el 
fabricante. 

B.  Antes de efectuar servicio técnico o limpiar la unidad, 
desconecte la corriente en el panel de servicio y bloquee 
el medio de desconexión del servicio para evitar que 
la corriente se restablezca accidentalmente. Cuando el 
medio de desconexión del servicio no se pueda bloquear, 
fije firmemente al panel de servicio un dispositivo de 
advertencia prominente, como una etiqueta.

PRECAUCIÓN  SÓLO PARA USO DE 
VENTILACIÓN GENERAL. NO LO UTILICE PARA 
VENTILAR MATERIALES PELIGROSOS, MATERIALES O 
VAPORES EXPLOSIVOS. 

ADVERTENCIA  PARA REDUCIR EL RIESGO 
DE INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LESIONES A 
PERSONAS, CUMPLA CON LOS SIGUIENTES PUNTOS:

realizarlo personas calificadas en cumplimiento con todos 
los códigos y normas aplicables, incluyendo construcción 
con clasificación para incendios. 

de gases adecuados a través de la ventilación (chimenea) 
de equipamiento de combustión de combustible para evitar 
la contracorriente. Siga las pautas y normas de seguridad 
del fabricante del equipamiento de calefacción, tales como 
las publicadas por la Asociación Nacional de Protección 
contra Incendios (NFPA), la Sociedad Estadounidense 
de Ingenieros en Calefacción, Refrigeración y Aire 
Acondicionado (ASHRAE) y las autoridades de códigos 
locales.  Cuando corresponda, instale un sistema de 
reposición (reemplazo) de aire de acuerdo con los 
requisitos del código local de construcción.

o cielorrasos, no dañe el cableado eléctrico y otros 
servicios públicos ocultos.

una salida al exterior. 

conexiones eléctricas y a tierra deben cumplir con los 
códigos aplicables. Si no existieran códigos locales, la 
ventilación deberá instalarse en cumplimiento con el Código 
Eléctrico Nacional ANSI/NFPA 70-1990 o la última edición. 

PRECAUCIÓN  Para reducir el riesgo de 
incendio o para que el aire se ventile de manera adecuada, 
asegúrese de que el aire salga al exterior; no ventile aire 
de escape en espacios dentro de paredes o cielorrasos o 
dentro de áticos, huecos sanitarios o garajes.
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Información de diseño

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

DIMENSIONES DEL PRODUCTO Y 
ESPACIOS LIBRES

La campana de ventilación debe instalarse a un mín. de 24" 
y un máx. de 30" sobre la superficie de cocción. La altura 
de instalación de la campana sobre la superficie de cocción 
depende de la altura del cielorraso.
La cubierta plegable oculta los conductos que van desde la 
parte superior de la campana hasta el cielorraso. La cubierta 
de conductos incluida puede usarse en cielorrasos de 8 a 10 
pies de altura. Diríjase a la página 7.
Accesorio ZX83012 – Accesorio para conductos para 
cielorrasos de 10' a 12' de altura. Diríjase a la página 7.

OPCIONES DE INSTALACIÓN

NOTA: La altura de instalación debe medirse desde 
la superficie de cocción hasta la parte más baja de la 
campana. 
Esta campana puede instalarse sobre una pared y 
ventilarse hacia el exterior, o puede instalarse para que 
realice una operación de recirculación. Todas las piezas 
necesarias para la operación de recirculación se incluyen 
con la campana. No se requieren kits adicionales. 
Esta campana puede instalarse sobre cualquier anafe 
eléctrico o a gas Monogram de 30".

CONTENIDOS
Información de Seguridad .................................................... 2
Información de diseño
Dimensiones del producto y espacios libres ........................... 3
Opciones de instalación .......................................................... 3
Preparación para la instalación
Planificación previa, conductos, armazones. .......................... 4
Fuente de energía  .................................................................. 4
Accesorios para conductos ..................................................... 5
Herramientas y materiales requeridos .................................... 6
Quite el envoltorio ................................................................... 6
Establezca la altura de instalación .......................................... 7
Alturas de instalación de montaje en pared ............................ 7
Controle los elementos para la instalación ............................. 8
Instalación—Ventilación hacia el exterior
Ubicación de los conductos y cableado .................................. 9
Paso 1, Instale el armazón para el soporte de la campana ... 9
Paso 2, Instale los tornillos de montaje de la campana ....... 10

Paso 3, Instale el soporte del conducto ................................ 10
Paso 4, Instale la campana ................................................... 10
Paso 5, Conecte el conducto ................................................ 11
Paso 6, Conecte los elementos eléctricos ............................ 12
Paso 7, Instale las cubiertas de los conductos ..................... 12
Paso 8, Instale los filtros ....................................................... 13
Paso 9, Finalice la instalación ............................................... 13
Instalación—Recirculación
Ubicación de los conductos y cableado ................................ 14
Paso 1, Instale el armazón para el soporte de la campana . 14
Paso 2, Instale los tornillos de montaje de la campana ....... 15
Paso 3, Instale el soporte del conducto ................................ 15
Paso 4, Instale la campana ................................................... 15
Paso 5, Clasifique el tamaño y corte la pieza del conducto . 16
Paso 6, Conecte los elementos eléctricos ............................ 17
Paso 7, Instale las cubiertas de los conductos ..................... 17
Paso 8, Instale los filtros ....................................................... 18
Paso 9, Finalice la instalación ............................................... 18

* La cubierta de conducto incluida puede usarse 
con cielorrasos de 8 a 10 pies de altura.

*Altura 
hasta el 

cielorraso

18-7/8”
29-7/8”

5-7/8”

13-1/4”

10-7/8”

24” Mín. 
30” Máx.
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Preparación para la instalación

PLANIFICACIÓN PREVIA
  Determine la ubicación exacta de la campana de ventilación.

  Planifique el recorrido de la salida de ventilación hacia el 
exterior. 

  Utilice el recorrido de conductos más corto y más recto 
posible. Para un desempeño satisfactorio, el recorrido de los 
conductos no debe superar una longitud equivalente a los 
100 pies para ninguna configuración de conductos. 

  Consulte la tabla “Accesorios de conductos” en la página 5 
para calcular la longitud máxima permisible para recorridos 
de conductos hacia el exterior.

  Cuando corresponda, instale un sistema de reposición 
(reemplazo) de aire de acuerdo con los requisitos del código 
local de construcción. 

PRECAUCIÓN  Para reducir el riesgo de incendio o 
para que el aire se ventile de manera adecuada, asegúrese 
de que el aire salga al exterior; no ventile aire de escape en 
espacios dentro de paredes o cielorrasos o dentro de áticos, 
huecos sanitarios o garajes.

ADVERTENCIA  PARA REDUCIR EL RIESGO DE 
INCENDIO, SÓLO UTILICE CONDUCTOS DE METAL.

  Instale una cubierta de pared con un regulador de tiro 
o casquete de techo en la abertura exterior. Solicite por 
adelantado la cubierta de pared o el casquete de techo  
y cualquier transición necesaria.

Armazones de pared para un soporte adecuado

  Esta campana de ventilación es pesada. Debe brindarse 
un soporte estructural adecuado en todas las clases 
de instalaciones. La campana debe sujetarse a pernos 
verticales sobre la pared o a un soporte horizontal.

  La campana de ventilación debe encontrarse en su lugar antes 
del enmarcado final y acabado de la pared. Esto ayudará a 
ubicar con precisión el conducto y el servicio eléctrico.

  La instalación resultará más fácil si la campana de 
ventilación se instala antes que el anafe y la mesada.

ACCESORIO DE CUBIERTA DE CONDUCTO
Esta campana se envía con una cubierta decorativa de 
conductos para cielorrasos de 7'-11" a 10' de altura. El 
accesorio de cubierta de conducto ZX83012 puede alcanzar 
cielorrasos de 10'-1" y 12' de altura. El accesorio deber 
solicitarse con la campana y debe estar en el lugar antes de 
comenzar la instalación.

FUENTE DE ENERGÍA
IMPORTANTE – (Lea cuidadosamente)

ADVERTENCIA  PARA SEGURIDAD PERSONAL, 
ESTE ARTEFACTO DEBE CONECTARSE A TIERRA DE 
MANERA ADECUADA. 
Quite el fusible o desconecte el disyuntor antes de comenzar 
la instalación.
No utilice un cable de extensión o un enchufe adaptador 
con este artefacto. Siga los códigos eléctricos nacionales o 
códigos y ordenanzas locales. 
Suministro eléctrico
Estas campanas de ventilación deben contar con un 
suministro de 120V, 60Hz, deben estar conectadas a un 
circuito derivado individual con una adecuada conexión a tierra 
y deben contar con la protección de un disyuntor o fusible de 
tiempo retardado de 15 o 20 amperios. 

anteriores, llame a un electricista calificado antes de 
continuar.

ubicación de la instalación, en el cielorraso o pared trasera. 
Consulte Ubicaciones de cableado en la página 9.

en cumplimiento con los códigos locales.

Instrucciones de conexión a tierra
El conductor a tierra debe conectarse a un sistema de 
cableado permanente, de metal, con conexión a tierra o una 
terminal o conductor de conexión a tierra del equipamiento en 
la campana. 

ADVERTENCIA  Una conexión inadecuada del 
conductor de conexión a tierra del equipamiento puede 
provocar un riesgo de descarga eléctrica. Consulte a un 
electricista calificado o representante de servicio técnico si 
tiene dudas sobre la correcta conexión a tierra del artefacto. 

PRECAUCIÓN  Dispositivo operado en forma 
automática – Para reducir el riesgo de lesiones desconecte 
del suministro de energía antes de realizar reparaciones. 
Esta unidad se encuentra equipada con un interruptor de 
desconexión integral ubicado dentro de la caja del ventilador. 
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Preparación para la instalación

ACCESORIOS PARA 
CONDUCTOS

Esta campana debe usar un 
 

Puede cambiar a un conducto de  
3-1/4" x 12".

Utilice esta tabla para calcular las 
longitudes máximas permitidas para 
recorridos de conductos hacia el exterior.
NOTA: ¡No supere las longitudes 
equivalentes máxima permitidas!
Longitud máxima del ducto: 
100 pies para campanas para estufas. 
Conductos flexibles:
Si se utilizan conductos flexibles de metal, 
todos los valores equivalentes en pies de 
la tabla deben duplicarse. El conducto 
flexible de metal debe ser recto y liso y 
debe extenderse lo máximo posible. 
NO USE conductos flexibles de plástico. 
NOTA: Cualquier sistema de ventilación 
doméstico, como una campana de 
ventilación, puede interrumpir el flujo 
adecuado de aire de combustión y de 
escape requerido para chimeneas, 
hornos a gas, calentadores de agua 
a gas y otros sistemas de ventilación 
natural. Para minimizar las posibilidades 
de interrupción de tales sistemas de 
ventilación natural, siga las pautas y 
normas de seguridad del fabricante del 
equipamiento de calefacción, tales como 
las publicadas por NFPA y ASHRAE. 
Cuando corresponda, instale un sistema 
de reposición (reemplazo) de aire de 
acuerdo con los requisitos del código 
local de construcción.

Pieza 
del ducto Dimensiones

Longitud 
equivalente*

Cantidad 
utilizada

Longitud 
equivalente 
total

Circular, recta 1 pie recto (por 
longitud de pie)

3-1/4" x 12" recta 1 pie recto (por 
longitud de pie)

Codo de 90° 17 pies

Codo de 45° 10 pies

43 pies

Codo de 45° de 3-1/4" x 12" 26 pies

Codo plano de 90° 
de 3-1/4" x 12"

102 pies

Circular de 8" a 
3-1/4" x 12" transición

2 pies

Transición 3-1/4" x 12" 
a circular de 8"

5 pies

Codo de 90° de transición 
circular 8" a 3-1/4" x 12"

6 pies

Codo de 90° de transición 
de 3-1/4" x 12" a circular de 8"

13 pies

Tapa de pared circular con 
regulador de tiro

32 pies

Tapa de pared de 3-1/4" x 12" 
con regulador de tiro

75 pies

Tapa de techo circular 44 pies

* Longitud real del conducto recto más equivalente de accesorio del 
conducto. La longitud equivalente de los conductos se encuentra 
basada en pruebas reales realizadas por el grupo de Ingeniería de 
Evaluación de GE Appliances y reflejan los requisitos para un buen 
desempeño de ventilación con cualquier campana de ventilación.

Recorrido 
total de los 
conductos 
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Preparación para la instalación

HERRAMIENTAS Y MATERIALES REQUERIDOS  
(NO INCLUIDO)

 
de 1/8" y 3/8" 

 
y de lados planos

afilados

conexión a tierra de 2 espigas,  
120V, 60Hz. 15 o 20 amperios 

conexiones

longitud suficiente para la instalación

alternativa

QUITE EL ENVOLTORIO
PRECAUCIÓN  Use guantes para protegerse de 

lados afilados. paquete con las instrucciones. 

materiales de empaque.

Cinta de medir

Perforadora eléctrica 
con mechas de 1/8” y 3/8”

Destornilladores 
Phillips de 12” 

Gafas de seguridad

Guantes

Nivel de burbuja de aire

Cuchilla

Alicate pelacables

Destornilladores de 
lados planos

Martillo

Pinzas

Cinta aislante  
de aluminio

Cinta adhesiva

Tapones de alambre

Alivio de tensión

Sierra, sierra de 
vaivén o sierra 

alternativa
Conducto redondo de metal 

de 8" , longitud suficiente 
para la instalación

Tijeras para hojalata
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Preparación para la instalación

ESTABLEZCA LA ALTURA DE 
INSTALACIÓN

que se extienden hasta el cielorraso.

recirculación. No se requieren kits adicionales.

NOTA: La altura de instalación debe medirse desde la 
superficie de cocción hasta la parte más baja de la campana.
La campana de ventilación debe instalarse a un mín. de 
24" y un máx. de 30" sobre la superficie de cocción. La 
altura de instalación de la campana, desde la superficie de 
cocción hasta la parte más baja de la campana, depende 
de la altura del cielorraso.

24” Mín. 
30” Máx.

36” Mín.

ACCESORIOS
El accesorio de cubierta de conducto ZX83012 se encuentra 
disponible para cielorrasos de 10 a 12 pies. Este accesorio 
está compuesto por una cubierta de conducto larga de 48 7/8”.

Alturas de instalación
de montaje de pared de ZVW8301

Altura real 
del cielorraso

*Altura de 
instalación posible 
CON VENTILACIÓN

*Altura de 
instalación posible 

CON RECIRCULACIÓN
7'-11" 24" 24"

SU
M

IN
IS

TR
A

D
O

8'-0" 24" a 25" 24" a 25"

8'-1" 24" a 26" 24" a 26"

8'-2" 24" a 27" 24" a 27"

8'-3" 24" a 28" 24" a 28"

8'-4" 24" a 29" 24" a 29"

8'-5" a 9'-6" 24" a 30" 24" a 30"

9'-7" 25" a 30" 24" a 30"

9'-8" 26" a 30" 24" a 30"

9'-9" 27" a 30" 24" a 30"

9'-10" 28" a 30" 24" a 30"

9'-11" 29" a 30" 25" a 30"

10'-0" 30" 26" a 30"

10'-1" 27" a 30"

10'-2" 28" a 30"

10'-3" 29" a 30"

10'-4" 30"

9'-7" 24"

A
C

C
ES

O
R

IO
 Z

X9
00

10

9'-8" 24" a 25"

9'-9" 24" a 26"

9'-10" 24" a 27"

9'-11" 24" a 28" 24"

10'-0" 24" a 29" 24" a 25"

10'-1" 24" a 30" 24" a 26"

10'-2" 24" a 30" 24" a 27"

10'-3" 24" a 30" 24" a 28"

10'-4" 24" a 30" 24" a 29"

10'-5" 24" a 30" 24" a 30"

10'-6" a 11'-6" 24" a 30" 24" a 30"

11'-7" 25" a 30" 24" a 30"

11'-8" 26" a 30" 24" a 30"

11'-9" 27" a 30" 24" a 30"

11'-10" 28" a 30" 24" a 30"

11'-11" 29" a 30" 25" a 30"

12'-0" 30" 26" a 30"

* Basado en una altura de mesada de 36".
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Preparación para la instalación

CONTROLE LOS ELEMENTOS PARA LA INSTALACIÓN
Ubique el paquete de hardware embalado con la campana y verifique los contenidos.

1 filtro de carbón 
para instalación con 

recirculación

Cubierta decorativa de 
conducto de 2 piezas  

(la dimensión se muestra 
sólo como referencia)

Deflector de aire sólo 
para instalación con 

recirculación

Soporte del conducto

Plantilla para montaje en la pared

Filtro de acero inoxidable

Installation Height
Align Bottom Edge With

Pencil Line Indicating
Bottom of Hood

REAR WALL 
MOUNTING TEMPLATE

49
-8

05
14

  1
0/

07
  J

R
Pr

in
te

d 
in

 M
ex

ic
o

15-7/16″ 15-7/16″

10-1/16″

CL

1-1/4″1-1/4″

9-7/16″ 9-7/16″

TOP 
MOUNTING 
HOLE

DRILL 1/8″
PILOT HOLE

TOP 
MOUNTING 
HOLE

DRILL 1/8″
PILOT HOLE

BOTTOM 
MOUNTING 
HOLE

BOTTOM 
MOUNTING 
HOLE

NOTE: Top
mounting
screws MUST
engage wood
support.

NOTE: Top
mounting
screws MUST
engage wood
support.

Installation Height
Align Bottom Edge With

Pencil Line Indicating
Bottom of Hood

28-7/8"

13-1/4”

25-1/8"

10-7/8"

PAQUETE DE HARDWARE
Ubique y cuente los tornillos

6 tornillos de madera 
(#10 1-3/4" de largo)

4 fijaciones de 
pared (5/16")

Tornillos para tapa 
de 8 conductos y 
deflector de aire 

(tornillo con rosca nº 
8 de 3/8" de longitud)
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Instrucciones para la instalación

INSTALACIÓN—VENTILACIÓN HACIA EL EXTERIOR
UBICACIÓN DE LOS CONDUCTOS  
Y CABLEADO

superficie de cocción. Agregue la altura de instalación 
de la campana determinada en la página 7. Marque esa 
ubicación.

la pared.

línea de lápiz. ASEGÚRESE DE QUE LA PLANTILLA 
ESTÉ NIVELADA.

Conductos en el cielorraso:
Si el conducto se ventilará directamente hacia el cielorraso:

la línea central de la plantilla hasta el cielorraso.

de un orificio de 8-1/2" en el cielorraso. 
NOTA: Si no hay paredes de construcción en seco, 
agregue el espesor de las mismas a la dimensión de 5-1/2".
Conductos en la pared:
Si el conducto se ventilará hacia la parte trasera: 

la línea central de la plantilla. 

indica la altura de instalación inferior, hasta la línea central 
de un orificio de conducto de diámetro de 8-1/2". (El 
orificio puede ser alargado para un codo de conducto). 

UBICACIÓN DE CABLEADO DOMÉSTICO:

izquierdo de la campana. 

menos 18" por encima del extremo inferior de la campana, 

1   INSTALE EL ARMAZÓN PARA  
EL SOPORTE DE LA CAMPANA

IMPORTANTE: El armazón debe poder soportar 100 lbs.

Si se cuenta con paredes de construcción en seco, marque 
las ubicaciones de los orificios para tornillos para los 
soportes de montaje superiores. Quite la plantilla.

exponer 2 pernos verticales en la ubicación de soporte 
indicada en la plantilla.

entre dos pernos de pared en la ubicación de tornillo 
de montaje. El soporte horizontal debe encontrarse 
alineado con el lado de la habitación de los pernos. 
Utilice listones detrás de ambos lados del soporte para 
sujetar los pernos de pared.

IMPORTANTE: Vuelva a instalar la pared de construcción 
en seco para lograr una superficie de montaje pareja.

Línea 
central del 
espacio de 
instalación

Visión desde los 
listones traseros

Abertura mínima de 8-1/2” para conductos

Soporte de 
montaje mínimo 

de 1” x 6” 

Installation Height
Align Bottom Edge With

Pencil Line Indicating
Bottom of Hood

REAR WALL 
MOUNTING TEMPLATE

49
-8

05
14

  1
0/

07
  J

R
Pr

in
te

d 
in

 M
ex

ic
o

15-7/16″ 15-7/16″

10-1/16″

CL

1-1/4″1-1/4″

9-7/16″ 9-7/16″

TOP 
MOUNTING 
HOLE

DRILL 1/8″
PILOT HOLE

TOP 
MOUNTING 
HOLE

DRILL 1/8″
PILOT HOLE

BOTTOM 
MOUNTING 
HOLE

BOTTOM 
MOUNTING 
HOLE

NOTE: Top
mounting
screws MUST
engage wood
support.

NOTE: Top
mounting
screws MUST
engage wood
support.

Installation Height
Align Bottom Edge With

Pencil Line Indicating
Bottom of Hood

Cielorraso
Ubicación 

del cableado 
doméstico CL

5-1/2”

18” 
Mín.

Ventilación 
de pared 
27-3/4” 

mín. 
sobre la 
altura de 

instalación

5-1/2” línea central  
a la pared

PARA CONDUCTOS DE 
VENTILACIÓN EN CIELORRASO

8-1/2” orificio diám.
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Instrucciones para la instalación

INSTALACIÓN—VENTILACIÓN HACIA EL EXTERIOR

4   INSTALE LA CAMPANA
ADVERTENCIA  Se necesitan 2 personas para 

levantar y colocar la campana sobre los tornillos de 
montaje.

tornillos inferiores. 

 
marcadas. 

agrande los orificios a 3/8" e instale anclajes de 
pared de metal (provistos).

bien contra la pared.

2   INSTALE LOS TORNILLOS DE 
MONTAJE DE LA CAMPANA

Los dos tornillos de montaje superiores deben ingresar al 
soporte horizontal o los pernos de pared.

perforadora para marcar las ubicaciones de los tornillos 
del soporte de montaje.

perforadas en el soporte inferior.

entre la cabeza del tornillo y la pared. Esto permitirá 
que la ranura del orificio del armazón de la campana se 
enganche con la cabeza del tornillo.

IMPORTANTE: Utilice los tornillos de montaje incluidos. NO 
UTILICE TORNILLOS PARA CONSTRUCCIONES EN SECO.

horizontalmente. 

3   INSTALE EL SOPORTE DEL CONDUCTO
El soporte del conducto debe instalarse contra la pared trasera 
y debe estar alineado con el cielorraso. Este soporte sostendrá 
la cubierta del conducto en su lugar en la parte superior.
Sujete el soporte a la pared:

del soporte con la línea central a lápiz de la pared.

agrande los orificios a 3/8" e instale anclajes de pared de 
metal (provistos).

mampostería, adquiera los anclajes adecuados #10 para 
mampostería. Perfore e instale según las instrucciones 
del fabricante de la sujeción.

dentro de las sujeciones para 
que los anclajes se expandan. 
Quite los tornillos.

con tornillos de madera y/o 
fijaciones.

Installation Height
Align Bottom Edge With

Pencil Line Indicating
Bottom of Hood

REAR WALL 
MOUNTING TEMPLATE

49
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  J
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d 
in
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ex
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o

15-7/16″ 15-7/16″

10-1/16″

CL

1-1/4″1-1/4″

9-7/16″ 9-7/16″

TOP 
MOUNTING 
HOLE

DRILL 1/8″
PILOT HOLE

TOP 
MOUNTING 
HOLE

DRILL 1/8″
PILOT HOLE

BOTTOM 
MOUNTING 
HOLE

BOTTOM 
MOUNTING 
HOLE

NOTE: Top
mounting
screws MUST
engage wood
support.

NOTE: Top
mounting
screws MUST
engage wood
support.

Installation Height
Align Bottom Edge With

Pencil Line Indicating
Bottom of Hood

Orificio de 
línea central

Ajuste los 
tornillos

Instale los 
tornillos
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Instrucciones para la instalación

INSTALACIÓN—VENTILACIÓN HACIA EL EXTERIOR

5   CONECTE EL CONDUCTO

del flujo de aire, como se ilustra.
 

el regulador de tiro. 

de metal.

de la brida con cinta aislante para un sellado hermético.

PRECAUCIÓN  No use tornillos para placas de 
metal en la conexión de la brida de la campana. Si lo hace 
no funcionará bien el regulador de tiro. Selle la conexión 
sólo con cinta aislante.

Cinta aislante 
sobre las 

juntas y tornillo
Tornillo

Flujo de aire
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Instrucciones para la instalación

INSTALACIÓN—VENTILACIÓN HACIA EL EXTERIOR

7   INSTALE LAS CUBIERTAS DE LOS 
CONDUCTOS

plástico. 

del conducto sobre la parte 
superior de la campana.

NOTA: La parte interna del conducto 
cuenta con orificios de ventilación 
en un extremo. Los orificios están 
provistos para ser utilizados cuando 
la campana se instala para efectuar una recirculación. 
Deslice el extremo interno dentro de la pieza externa; los 
orificios de ventilación no deben verse en esta instalación. 
La pieza interna del conducto debe deslizarse dentro de los 
extremos doblados de la sección externa.

hacia el soporte de cielorraso. 

panel de la tapa del filtro para destrabarlo. Baje el panel 
para poder acceder al filtro. 

interno de la abertura. Instale 2 tornillos para sujetar la 
cubierta del conducto a la campana.

6   CONECTE LOS ELEMENTOS 
ELÉCTRICOS

Verifique que la energía esté cortada desde la fuente.

ADVERTENCIA  Si el cableado doméstico no 
cuenta con un cable de 2 espigas con conexión a tierra, un 
instalador debe realizar una conexión a tierra. Cuando el 
cableado doméstico es de aluminio, asegúrese de usar un 
compuesto antioxidante y conectores de aluminio a cobre 
aprobados por U.L.

 
y la expulsión sobre la parte superior o izquierda.

con un alivio de tensión. 

derivado o al cable de conexión a tierra.

sobre cada conector eléctrico. 

vuelva a colocar la tapa. Verifique que los cables no 
sufran pellizcos.

originales. 

Tapa de 
la caja de 

conexiones

Tornillos 
para 

instalación

Asiento de la cubierta 
de conducto inferior

Soporte de la 
cubierta del 
conducto

Cubierta de 
conducto inferior

Cubierta de 
conducto superior

Lengüetas de 
conexión del 
conducto

Orificios para tornillos
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Instrucciones para la instalación

INSTALACIÓN—VENTILACIÓN HACIA EL EXTERIOR

8   INSTALE LOS FILTROS
IMPORTANTE: Verifique que el interruptor principal ON/
OFF (encendido/apagado) ubicado al lado del motor se 
encuentre en la posición ON.

panel de la tapa del filtro. 
NOTA: No se necesita el filtro de carbón para esta 
instalación.

abertura. Levante el filtro hacia el lado opuesto y dentro 
de la traba del filtro.

hacia abajo.

ambos lados de las esquinas frontales para enganchar 
la traba.

9   FINALICE LA INSTALACIÓN

materiales de empaque.

operativas.

Interruptor de 
botón de presión 
(visión horizontal 
desde el interior 
de la abertura)
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Instrucciones para la instalación

INSTALACIÓN—RECIRCULACIÓN

1   INSTALE EL ARMAZÓN PARA  
EL SOPORTE DE LA CAMPANA

IMPORTANTE: El armazón debe poder soportar 100 lbs.
Si se cuenta con paredes de construcción en seco, marque 

las ubicaciones de los orificios para tornillos para los 
soportes de montaje superiores. Quite la plantilla.

exponer 2 pernos verticales en la ubicación de soporte 
indicada en la plantilla.

dos pernos de pared en la ubicación de tornillo de 
montaje. El soporte horizontal debe encontrarse alineado 
con el lado de la habitación de los pernos. Utilice listones 
detrás de ambos lados del soporte para sujetar los 
pernos de pared.

IMPORTANTE: Vuelva a instalar la pared de construcción 
en seco para lograr una superficie de montaje pareja. 

UBICACIÓN DE LOS CONDUCTOS Y 
CABLEADO

ventilación.

superficie de cocción. Agregue la altura de instalación 
de la campana determinada en la página 7. Marque esa 
ubicación. 

línea de lápiz. ASEGÚRESE DE QUE LA PLANTILLA 
ESTÉ NIVELADA.

la línea central de la plantilla hasta el cielorraso. 
UBICACIÓN DE CABLEADO DOMÉSTICO:

izquierdo de la campana.

lo menos 18" por encima del extremo inferior de la 
campana, y dentro de 5-1/2" de la línea central.

Installation Height
Align Bottom Edge With

Pencil Line Indicating
Bottom of Hood

REAR WALL 
MOUNTING TEMPLATE

49
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o

15-7/16″ 15-7/16″

10-1/16″

CL

1-1/4″1-1/4″

9-7/16″ 9-7/16″

TOP 
MOUNTING 
HOLE

DRILL 1/8″
PILOT HOLE

TOP 
MOUNTING 
HOLE

DRILL 1/8″
PILOT HOLE

BOTTOM 
MOUNTING 
HOLE

BOTTOM 
MOUNTING 
HOLE

NOTE: Top
mounting
screws MUST
engage wood
support.

NOTE: Top
mounting
screws MUST
engage wood
support.

Installation Height
Align Bottom Edge With

Pencil Line Indicating
Bottom of Hood

CielorrasoUbicación del 
cableado doméstico CL

5-1/2”

18” 
Mín.

Visión desde los 
listones traseros

Soporte de 
montaje mínimo 

de 1” x 6” 

Línea central  
del espacio de 

instalación
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Instrucciones para la instalación

INSTALACIÓN—RECIRCULACIÓN

4   INSTALE LA CAMPANA
ADVERTENCIA  Se necesitan 2 personas para 

levantar y colocar la campana sobre los tornillos de montaje.

inferiores.

marcadas.

(provistos).

contra la pared.

2   INSTALE LOS TORNILLOS DE 
MONTAJE DE LA CAMPANA

Los tornillos de montaje deben ingresar al soporte 
horizontal o los pernos de pared.

perforadora para marcar las ubicaciones de los tornillos del 
soporte de montaje.

perforadas en el soporte inferior.

entre la cabeza del tornillo y la pared. Esto permitirá que la 
ranura del orificio del armazón de la campana se enganche 
con la cabeza del tornillo.

IMPORTANTE: Utilice los tornillos de montaje incluidos. NO 
UTILICE TORNILLOS PARA CONSTRUCCIONES EN SECO.

horizontalmente. 

3   INSTALE EL SOPORTE DEL 
CONDUCTO

El soporte del conducto debe instalarse contra la pared trasera 
y debe estar alineado con el cielorraso. Este soporte sostendrá 
la cubierta del conducto en su lugar en la parte superior. 
Sujete el soporte a la pared:

del soporte con la línea central a lápiz de la pared.

marcadas.

metal (provistos).

mampostería, adquiera los anclajes adecuados #10 para 
mampostería. Perfore e instale según las instrucciones 
del fabricante de la sujeción.

dentro de las sujeciones para 
que los anclajes se expandan. 
Quite los tornillos.

con tornillos de madera y/o 
fijaciones.

Installation Height
Align Bottom Edge With

Pencil Line Indicating
Bottom of Hood

REAR WALL 
MOUNTING TEMPLATE

49
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  1
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  J
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d 
in

 M
ex
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o

15-7/16″ 15-7/16″

10-1/16″

CL

1-1/4″1-1/4″

9-7/16″ 9-7/16″

TOP 
MOUNTING 
HOLE

DRILL 1/8″
PILOT HOLE

TOP 
MOUNTING 
HOLE

DRILL 1/8″
PILOT HOLE

BOTTOM 
MOUNTING 
HOLE

BOTTOM 
MOUNTING 
HOLE

NOTE: Top
mounting
screws MUST
engage wood
support.

NOTE: Top
mounting
screws MUST
engage wood
support.

Installation Height
Align Bottom Edge With

Pencil Line Indicating
Bottom of Hood

Orificio 
de línea 

central

Ajuste los 
tornillos

Instale los 
tornillos
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Instrucciones para la instalación

INSTALACIÓN—RECIRCULACIÓN

5   CLASIFIQUE EL TAMA—O Y CORTE 
LA PIEZA DEL 
CONDUCTO

superior con el conector de 
conducto contra el cielorraso.

deflector de aire hasta la parte 
superior de la campana, como 
puede verse. Reduzca esa 
dimensión en 1" para facilitar la 
instalación. El conducto cubrirá y 
se superpondrá con el deflector y 
las salidas de la campana. 

tamaño adecuado y deslícela en la 
parte inferior del deflector. 

conducto sobre la salida de escape. 

soporte del conducto.

la parte inferior del deflector y en el 
soporte. 

deflector y en la salida de escape. 

Deflector

Longitud 
de medida

Longitud de 
conducto
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Instrucciones para la instalación

INSTALACIÓN—RECIRCULACIÓN

6   CONECTE LOS ELEMENTOS 
ELÉCTRICOS

Verifique que la energía esté cortada desde la fuente.

ADVERTENCIA  Si el cableado doméstico no 
cuenta con un cable de 2 espigas con conexión a tierra, un 
instalador debe realizar una conexión a tierra. Cuando el 
cableado doméstico es de aluminio, asegúrese de usar un 
compuesto antioxidante y conectores de aluminio a cobre 
aprobados por U.L.

la expulsión sobre la parte superior o izquierda.

con un alivio de tensión. 

derivado o al cable de conexión a tierra.

sobre cada conector eléctrico. 

vuelva a colocar la tapa. Verifique que los cables no 
sufran pellizcos.

originales. 

7   INSTALE LAS CUBIERTAS DE LOS 
CONDUCTOS

del conducto sobre la parte 
superior de la campana.

NOTA: La pieza interna cuenta con 
orificios de ventilación en un extremo 
previstos para ser usados cuando 
se instala la campana para efectuar 
una recirculación. Asegúrese de 
que el extremo con ventilación se 
encuentre en la parte superior; los 
orificios de ventilación serán visibles 
en esta instalación.
La pieza interna del conducto debe deslizarse dentro de los 
extremos doblados de la sección externa.

hacia el soporte de cielorraso. 

panel de la tapa del filtro para destrabarlo. Baje el panel 
para poder acceder al filtro. 

interno de la abertura. Instale 2 tornillos para sujetar la 
cubierta del conducto a la campana.

Tapa de 
la caja de 

conexiones

Tornillos 
para 

instalación

Orificios 
de 

ventilación

Asiento de la cubierta 
de conducto inferior

Soporte de la 
cubierta del 
conducto

Cubierta de 
conducto inferior

Cubierta de 
conducto superior

Lengüetas 
de conexión 
del conducto

Orificios para tornillos
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Instrucciones para la instalación

INSTALACIÓN—RECIRCULACIÓN

8   INSTALE LOS FILTROS
IMPORTANTE: Verifique que el interruptor principal ON/
OFF (encendido/apagado) ubicado al lado del motor se 
encuentre en la posición ON.

panel de la tapa del filtro. 

la traba sobre ambos lados hacia el centro y enganche el 
reborde. Libere los pasadores para asegurar. 

hacia abajo. 

de soporte de la campana directamente debajo del filtro 
de carbón.

NOTA: El filtro de carbón no debe usarse sin el filtro de 
metal sujeto abajo.

ambos lados de las esquinas frontales para enganchar 
la traba.

9   FINALICE LA INSTALACIÓN

operativas.

Interruptor de 
botón de presión 
(visión horizontal 
desde el interior 
de la abertura)
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Instrucciones para la instalación

NOTAS



NOTA: Mientras efectúa las instalaciones descriptas en este 
libro, deben utilizarse gafas o lentes de seguridad.

Para servicio técnico local Monogram® en su área, visite 
nuestro sitio web en monogram.com.
NOTA: La mejora de los productos es un esfuerzo continuo 
para Monogram Appliances. Por lo tanto, los materiales, 
apariencia y especificaciones pueden sufrir cambios sin previo 
aviso. 
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